
Облікова картка дисертації

I. Загальні відомості
Державний обліковий номер: 0419U004312

Особливі позначки: відкрита

Дата реєстрації: 07-10-2019

Статус: Захищена

Реквізити наказу МОН / наказу закладу:

ІІ. Відомості про здобувача
Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Гоголіна Вікторія Володимирівна

2. Hoholina Viktoriia V.

Кваліфікація:
Ідентифікатор ORCID ID: Не застосовується

Вид дисертації: кандидат наук

Аспірантура/Докторантура: так

Шифр наукової спеціальності: 10.01.01

Назва наукової спеціальності: Українська література

Галузь / галузі знань:  Не застосовується 

Освітньо-наукова програма зі спеціальності: Не застосовується

Дата захисту: 26-09-2019

Спеціальність за освітою: Українська мова і література

Місце роботи здобувача: Великобичківський ліцей Рахівської районної ради Закарпатської області

Код за ЄДРПОУ: 26326549

Місцезнаходження: вул. Грушевського, буд. 16, смт. Великий Бичків, Рахівський р-н., Закарпатська обл.,
90615, Україна

Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується



ІІІ. Відомості про організацію, де відбувся захист
Шифр спеціалізованої вченої ради (разової спеціалізованої вченої ради): Д 35.051.13

Повне найменування юридичної особи: Львівський національний університет імені Івана Франка

Код за ЄДРПОУ: 02070987

Місцезнаходження: вул. Університетська 1, м. Львів, Львівська обл., 79000, Україна

Форма власності:
Сфера управління: Міністерство освіти і науки України

Ідентифікатор ROR: Не застосовується

ІV. Відомості про підприємство, установу, організацію, в якій було
виконано дисертацію
Повне найменування юридичної особи: Львівський національний університет імені Івана Франка

Код за ЄДРПОУ: 02070987

Місцезнаходження: вул. Університетська 1, м. Львів, Львівська обл., 79000, Україна

Форма власності:
Сфера управління: Міністерство освіти і науки України

Ідентифікатор ROR: Не застосовується

V. Відомості про дисертацію
Мова дисертації:
Коди тематичних рубрик: 17.01

Тема дисертації:
1. Поетика біблійного інтертексту в «Києво-Печерському патерику».

2. Poetics of the Bible Intertext in the «Kyiv-Pechersk Paterik».

Реферат:
1. «Києво-Печерський патерик» – пам’ятка українського середньовіччя, не лише літературного, але й
культурного, мистецького, духовного. Як чернеча пам’ятка «Патерик» тісно взаємодіє з Біблією: патерикові
персонажі часто наслідують біблійних, автори «Патерика» «запозичують» і актуалізують ті теми й ідеї зі
Святого Письма, які стають смисловими центрами патерикових «Слів». Такі змістові взаємодії, з одного боку,
супроводжуються частими цитуваннями Книги Книг, відсиланнями до біблійних епізодів, сюжетів, а з іншого
– стають можливими через наявність у «Патерику» фрагментів Святого Письма. Завдяки багатоплановій
взаємодії Біблії та «Києво-Печерського патерика» виникає особливий змістовий текст – інтертекст. Велика
кількість фрагментів із різних книг Святого Письма у «Патерику» свідчить про багаторівневу взаємодію двох
текстів, а відтак і про багатоплановість самого давньоукраїнського твору. Біблійні вкраплення тонко
вмонтовано в текстову тканину «Слів», де ці вкраплення є літературними моделями, філософськими,
моральними та етичними основами.



2. “Kyiv-Pechersk Paterik” is a monument of the Ukrainian medieval, not only literary, but also cultural, artistic,
and spiritual. As a monastic memorial, “Paterikon” works closely with the Bible: patrician characters often emulate
the Biblical, the authors of “Paterikon” “borrow” and actualize the themes and ideas of the Scriptures, which
become the semantic centers of the Paterik’s “Words”. Such content interraction, on the one hand, is accompanied
by frequent citation of the Book of Books, references to biblical episodes, and on the other hand, because of the
presence of fragments of the Holy Scripture in the “Paterik”. Due to the multifaceted interraction between the
Bible and the “Kyiv-Pechersk Paterik” there is a special content text - intertext. А large number of fragments from
various books of the Holy Scripture in the “Paterikon” testifies to the multilevel interaction of the two texts, and
thus to the multiplicity of the most ancient Ukrainian work. Biblical imprints are thoroughly embedded in the text
fabric of the “Words”, where these inclusions are literary models, philosophical, moral and ethical foundations.

Державний реєстраційний номер ДіР:
Пріоритетний напрям розвитку науки і техніки:
Стратегічний пріоритетний напрям інноваційної діяльності:
Підсумки дослідження:
Публікації:

Наукова (науково-технічна) продукція:
Соціально-економічна спрямованість:
Охоронні документи на ОПІВ:

Впровадження результатів дисертації:
Зв'язок з науковими темами:

VI. Відомості про наукового керівника/керівників (консультанта)
Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Федорак Назар Любомирович

2. Fedorak Nazar L.

Кваліфікація: к. філол. н., 10.01.01

Ідентифікатор ORCID ID: Не застосовується

Додаткова інформація:
Повне найменування юридичної особи:
Код за ЄДРПОУ:
Місцезнаходження:
Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується

VII. Відомості про офіційних опонентів та рецензентів



Офіційні опоненти
Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Ісіченко Юрій Андрійович

2. Isichenko Yurii A.

Кваліфікація: д. філол. н., 10.01.01

Ідентифікатор ORCID ID: Не застосовується

Додаткова інформація:
Повне найменування юридичної особи:
Код за ЄДРПОУ:
Місцезнаходження:
Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується

Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Сироїд Дарія Ігорівна

2. Syroid Dariia I.

Кваліфікація: к. філол. н., 10.01.01

Ідентифікатор ORCID ID: Не застосовується

Додаткова інформація:
Повне найменування юридичної особи:
Код за ЄДРПОУ:
Місцезнаходження:
Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується

Рецензенти

VIII. Заключні відомості
Власне Прізвище Ім'я По-батькові
голови ради

 
Салига Тарас Юрійович

Власне Прізвище Ім'я По-батькові
головуючого на засіданні

 
Салига Тарас Юрійович

Відповідальний за підготовку
облікових документів

 



Реєстратор  

Керівник відділу УкрІНТЕІ, що є
відповідальним за реєстрацію наукової
діяльності

Юрченко Т.А.


